
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  

In caso di allergie chiedere informazioni al nostro personale di servizio ristorante  
Für Informationen zu Allergien in den einzelnen Gerichten wenden Sie sich an unsere Servicemitarbeiter/innen  

For information on allergies in the individual dishes, please contact our staff 

 

 
ANTIPASTI  VORSPEISEN  STARTERS  

 
Uovo a bassa temperatura, crema di broccoli, caviale di trota  
Aglio nero fermentato, pomodoro confit e crostini    29  
Onsen Ei mit Brokkoli Crème, Forellen Kaviar,  
schwarzer fermentierter Knoblauch, confierte Tomaten und Crostini  
Onsen egg with broccoli cream, trout caviar, fermented black garlic  
confited tomatoes and little crusts  

 
Tartare di manzo con stracciata di Bufala,  
maionese alla zafferano e tartufo  38  
Rindstatar mit Büffel -Stracciatella, Safran -Mayonnaise und T rüffel  
Beef tartar with buffalo stracciatella, saffron mayonnaise and truffle  

 
L’insalata mista Da Moro      20  
Gemischter Salat Damoro  
Mixed salad Damoro  

 
Crudo di g ambero rosso di Mazara con burrata e  tartufo   38  
Rohe rote Mazara Garnelen mit Burrata und Trüffel  
Raw red  Mazara  shrimps with burrata and truffle  
 

L’insalata di rucola funghi avocado e noci    25  
Rucolasalat mit Pilzen, Avocado und  Walnüssen  
rocket salad with porcini mushrooms, avocado and walnuts  
 

Classico Club Sandwich    3 6  
pollo, pomodori, pancetta, uova, insalata e maionese con patate fritte  

Klassisches Club Sandwich  
Poulet, Tomaten, Ei, Speck, Salat, Mayonnaise mit Pommes Frites  
Classic Club sandwich  
Chicken, tomatoes, egg, bacon, salad, mayonnaise with French fries  

 

 
ZUPPE  SUPPE SOUPS  
 
Crema  di  zucca con fonduta di provola, cavolo kale e tartufo   28  
Kürbis Crème mit Provola -F ondue, Grünkohl  und Trüffel  
Pumpkin cream with provola fondue, kale and truffle  

 
Crema  di  porri con patate e tartufo     28  
Lauch -Kart offel Crème mit Trüffeln  
Leek potato cream with truffle  
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PAST E E R ISOTTO PASTA  UND R ISOTTO  PASTA  &  RISOTTO  

    
Calamarata alla genovese  
Fonduta di pecorino, sedano croccante,  
pickle di carrote e pomodoro confit  32  
Calamarata nach Genueser Art  
mit Pecorino -Fondue, knackiger Sellerie,  
Karotten -Pickles und confierte Tomaten  
Calamarata  alla Genovese with pecorino fondue,  
crisp celery and carrots pickles and confited tomatoes  

 

Lasagne alla bolognese di manzo    4 0  
Lasagne alla Bolognese mit Rindfleisch  
Lasagne alla bolognese with beef   
 

Spaghett i aglio olio e p eperoncini su crema di broccoli  e noci    40  
Spaghett i in Knoblauch, Ö l und Chil ischoten  
auf Brokkolicrème und gerösteten Walnüssen  
spaghetti in garlic, oil and chili pepper on broccoli cream  
and roasted walnuts  

 
Risotto  cacio e pepe  con tartufo     45  
Risotto , Pecorino , schwarzem  Pfeffer und Trüffeln  
Risotto, Pecorino cheese, black pepper and truffle  

 

 
V EGAN VEGAN  VEGAN   

 
Scaloppa di tofu marinato al curry e cocco, avocado,  
mayo vegana e germoli  33  
In curry und  Kokos marinierter Tofu mit avocado,  
veganer Mayonnaise und Sprossen  
Tofu marinated in curry and cocos with avocado,  
vegan mayonnaise and sprouts  

 
Spaghett i ai pomodorini gialla e rossi  
e creme di balsilico     30  
Spaghett i mit gelben -und r oten Kirschtomaten  
und Basilikumcr ème  
Spaghett i with yellow -and red cherry tomatoes and basil cream  
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PESCE  FISCH  FISH  

 
Filetto di Branzino  
c on broccoli e patate v iola  65  
Wolfsbarschfilet  
mit Brokkoli und violetten Kartoffeln  
Sea bass fillet  
with broccoli and purple potatoes  

 
Filetto di salmerino con cavolo rosso marinato e patate schiacciate  65  
Saiblingsfilet mit mariniertem Rotkohl u nd Kartoffeln  
Char fillet with marinated red cabbage and potatoes  
 
 
 

 
CARNE  FLEISCH  MEAT  

 
Carré di agnello  
con purea di patate dolce e cavolo kale  70  
Lammkarree mit Süsskartoffeln und Grünkohl  
Rack of lamb with sweet mashed potatoes and kale  

 
Filetto di manzo con crema di topinambur,  
verdure, patate viola e tartufo  75  
Rindsfilet mit Topinambur Crème ,  
Gemüse, violette Kartoffeln  und Trüffel  
Beef fillet with Jerusalem artichokes cream,vegetables,  
Purple potatoes and truffle  
 
Ossobuco alla milanese          65  
Geschmorte Kalbshaxe nach Mailänder Art  
Braised veal shank Milanese style  

 
Suprema di faraona con polenta, scorzonera e radicchio     65  
Perlhuhnbrust -Supreme  
mit Polenta, Schwarzwurzeln und Radicchio  
Guinea fowl breast - supreme  
with polenta, salsify and radicchio  
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DOLCE  DESSERTS  SWEETS  

 
Il Nocciolato, semifreddo alla nocciola, il suo croccante,  
crumble alla Grue di cacao e ganache di vaniglia  16 
Haselnuss -Semi freddo mit Haselnusskrokant,  
Kakao -Crumble  und Vanille Ganache   
Hazelnut semifreddo with hazelnut brittle, cocoa crumble and vanilla ganache  

 
Tartelletta al caramello salato, frolla al cacao con arachidi sabbiate,  
ganache di vaniglia e caramello salato  17 
Gesalzenes Karamell -Törtchen, Kakao -Mürbeteiggebäck  
mit glasierten Erdnüssen, Vanille -Ganache und gesalzenem Karamell  
salted caramel tartlet, cocoa shortcrust pastry with glazed peanuts,  
vanilla ganache and salted caramel  

 
Ricotta e pera scomposta, crumble di mandorle e cacao salato,  
frollino alla vaniglia, ganache di ricotta e pera sciroppate, chip di pera  16  
Ricotta -Birnen -Kompott  mit Mandel  und gesalzener Kakao Crumble , 
Vanille -Keks, Ricotta -Ganache, Birnen in Sirup, Birnenchips  
Ricotta and pear compote with almond and salted cocoa crumble,  
vanilla biscuit, Ricotta ganache, pear in syrup, pear chips  

 
Tiramisu “Damoro”  16 
 
Bianco mangiare con budino al latte di mandorla, crumble di arancia,  
gel di mandarino, menta e mandorle croccante  16 
Mandelmilchpudding  mit O rangen streusel,  
Mandarinengel, Minze und kunsprige Mandeln  
Almond milk pudding with orange crumble,  
mandarin orange jelly, ment and crispy almonds  

 
La nostra produzione di gelati e sorbetti (una pallina)  4  
Unsere hausgemachten Glaces und Sorbets (pro Kugel)  
Our home -made ice -creams and sorbets (per scoop)  

 
Gelati Eis ice - cream  
Cioccolato, caffe’,  vaniglia, fragola , pistacchio  
Schokolade, Kaffee, Vanille, Erdbeere,  P istazie  
Chocolate, coffee, vanilla, strawberry, pistacchio  

 
Sorbetti Sorbet   
Limone, mango e frutto della passione, mela verde,  
ananas -  basilico, fragole e la mpone  
Zitrone, Mango, grüner Apfel, Ananas -Basilikum  

Lemon, mango -passionfruit, green apples, pineapple -basil, strawberry, raspberry  


